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Spoštovana stranka!

Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup izdelka iz naše bogate ponudbe. Pred prvo 
uporabo izdelka v celoti preberite navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Navo-
dila za uporabo hranite na varnem mestu, saj jih boste v prihodnje še potrebovali. Če 
boste izdelek predali tretji osebi, zagotovite, da izdelku priložite tudi ta navodila za 
uporabo. Navodila za uporabo lahko zahtevate tudi pri službi za pomoč strankam, ki 
vam jih bo posredovala na vaš e-poštni naslov kot datoteko PDF.

E-pošta: jaxmotech-si@sertronics.de
Tel:  + 386 1 7774702

Ta navodila so za prenos na voljo tudi v elektronski obliki na:  
www.jaxmotech.de/downloads.
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 Izjava o skladnosti EU
 
Izdelek, opisan v teh navodilih za  
uporabo, ustreza vsem harmoniziranim 
zahtevam EU. Podjetje Jaxmotech GmbH 
izjavlja, da je radijski sistem radijsko 
 vodene projekcijske ure PC 1508-b/PC 
1508-w v skladu z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotna izjava o skladnosti je na voljo  
na naslovu:  
www.jaxmotech.de/downloads.

Slike, navedene v teh navodilih za upora-
bo, se v nekaterih podrobnostih lahko 
razlikujejo od dejanske zasnove vaše na-
prave oz. je bila naprava v tem času mor-
da nadgrajena. Tudi v takšnem primeru 
upoštevajte opisane postopke.

Proizvajalec si pridružuje pravico do 
takšnih sprememb, ki ne vplivajo na delo-
vanje naprave.
 

Razlaga simbolov
 
V navodilih za uporabo, na izdelku ali 
embalaži se nahajajo naslednji simboli.

Simbol z uporabnimi dodatni-
mi informacijami za nastavitev 
ali upravljanje.

Izjava o skladnosti: Izdelki, 
označeni s tem simbolom, iz-
polnjujejo vse veljavne pred-
pise Evropskega gospodarske-
ga prostora.

Izdelek napajajte z enosmer-
nim električnim tokom.
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1 Varnostni napotki

POZORNO PREBERITE POMEMBNE 
VARNOSTNE NAPOTKE IN JIH HRA-
NITE ZA BODOČO UPORABO.

Pred prvo uporabo izdelka temelji-
to preberite vse varnostne napotke. 
Informacije, navedene v tem razdel-
ku, pomagajo ščititi vaše zdravje. 
Če varnostnih napotkov ne 
upoštevate, lahko pride do hujših 
telesnih poškodb ali v najslabšem 
primeru smrti.

 NEVARNOST!
Opozarja na nevarno situacijo, ki 
privede do neposredne nevarnosti 
telesnih poškodb ali celo smrti, če 
se ji ne izognete.

 OPOZORILO!
Opozarja na nevarno situacijo, ki 
lahko privede do hujših telesnih 
poškodb ali celo smrti, če se ji ne 
izognete.
 

 PREVIDNO!
Opozarja na nevarno situacijo, ki 
lahko privede do zmernih ali 
manjših telesnih poškodb, če se ji 
ne izognete.

 NAPOTEK!
Opozarja na nevarno situacijo, ki 
lahko privede do morebitnih 
poškodb naprave, če se ji ne izog-
nete.

Navodila za uporabo hranite na 
mestu, do katerega lahko kadar koli 
dostopate. Dosledno upoštevajte 
vse napotke, da preprečite nesreče 
ali poškodbe izdelka.

 OPOZORILO!
Nevarnost za otroke in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzorni-
mi ali duševnimi sposobnostmi 
(denimo osebe s posebnimi pot-
rebami, starejše osebe z omejeni-
mi fizičnimi in duševnimi sposob-
nostmi) ali pomanjkanjem 
izkušenj ter znanja (denimo 
starejši otroci).

•  Projekcijsko uro lahko uporabljajo 
otroci, starejši od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzornimi 
ali duševnimi sposobnostmi oz. 
pomanjkanjem izkušenj in znan-
ja v spremstvu odgovorne osebe 
oz. če so bili podučeni o varni 
uporabi ure in se zavedajo more-
bitnih nevarnosti. 
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•  Otroci se s projekcijsko uro ne 
smejo igrati.

•   Otroci brez nadzora izdelka ne 
smejo čistiti ali opravljati 
vzdrževalnih del.

•  Otrokom ne dovolite, da se igra-
jo z embalažo, temveč embalažni 
material nemudoma zavrzite 
med odpadke.  
NEVARNOST ZADUŠITVE!

•  Omrežni adapter shranjujte ne-
dosegljiv otrokom.  
NEVARNOST ZADAVITVE!

 PREVIDNO!
Nevarnost eksplozije in opeklin!
Nepravilna uporaba baterij lahko 
privede do poškodb.
 
•  Zamenjate jih lahko s samo z ba-

terijami istega tipa ali baterijami 
z enakovrednimi specifikacijami 
(glejte razdelek »Tehnični 
 podatki«).

•  Baterij ne polnite in jih ne aktivi-
rajte ponovno z drugimi sredstvi.

•  Pri vstavljanju baterij bodite po-
zorni na pravilno polariteto (+/–).

•  Po potrebi očistite kontakte ba-
terij in naprave.

•  Baterij ne razstavljajte in jih hra-
nite na suhem ter hladnem 

mestu. Ne povzročajte kratkega 
stika baterij.

•  Baterij ne izpostavljajte preko-
merni vročini (npr. neposredna 
sončna svetloba) in jih ne mečite 
v ogenj. Baterij ne hranite na 
mestu z izjemno nizkim zračnim 
tlakom.

•  Če pokrovčka za baterije ni 
mogoče več varno zapreti, ure 
ne uporabljate več.

•  Izogibajte se stiku tekočine bate-
rije z očmi in sluznico. V primeru 
stika zadevno mesto sperite z 
zadostno količino čiste vode in 
nemudoma poiščite zdravniško 
pomoč.

•  Baterije so lahko smrtno nevar-
ne. Zato jih hranite na mestu, ki 
je nedosegljivo majhnim otro-
kom. V primeru zaužitja baterije 
ali če baterija kako drugače zaide 
v telo, nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč.

•  Prazne baterije odstranite iz pre-
dala za baterije. Obstaja namreč 
nevarnost iztekanja tekočine ba-
terije. Baterije prav tako odstrani-
te v naslednjih primerih:
– ob daljši neuporabi,
– pred odstranjevanjem izdelka.
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 NEVARNOST!
Nevarnost zaradi električnega  
udara!  
Neprimerna uporaba, poškodovan 
priključek ali previ soka omrežna 
napetost lahko povzročijo 
električni udar. Preverite, ali se po-
datki na tipski tablici ujemajo z 
omrežno napetostjo vtičnice.
•  Uporabljajte izključno v 

omrežnem delu SELV.
•  Safety Extra Low Voltage oz. var-

nostna mala napetost opisuje 
napetost, ki je izbrana tako nizko, 
da ob neposrednem stiku tako pri 
namenski uporabi kot v primeru 
posamezne napake ni nevarnosti 
čezmernega toka skozi telo.

•  Če je izdelek ali omrežni adapter 
okvarjen ali kaže znake poškodb, 
ga ne uporabljajte.

•  Omrežni adapter iz vtičnice pov-
lecite za kabel.

•  Če pride do okvare, izklopite iz-
delek in omrežni adapter izklopi-
te iz napajanja.

•  Nikoli ne odpirajte ohišja izdelka 
ali omrežnega adapterja.

•  Če je omrežni adapter 
poškodovan, ga zamenjajte z na-
pajalnikom enakega tipa. Obrni-
te se na ekipo službe za pomoč 

strankam.
•  Če izdelka ne uporabljate dlje 

časa, ga izklopite iz omrežja.
•  V odprtino naprave ne vstavljajte 

nobenih predmetov. Dotikali  
bi se lahko delov, ki so pod  
napetostjo. NEVARNOST 
ELEKTRIČNEGA UDARA!

•  Omrežna vtičnica mora biti ved-
no dostopna, da lahko v nujnem 
primeru hitro izvlečete omrežni 
adapter.

•  Kabel omrežnega adapterja 
položite tako, da ne predstavlja 
nevarnosti spotikanja.

•  Kabel omrežnega adapterja ne 
sme biti zlomljen ali zmečkan.

•  Kabla napajalnika ne polagajte  
v bližini vročih površin in ostrih 
robov.

•  Ne spreminjaje izdelka ali 
omrežnega adapterja.

 •  Izdelka ne postavljajte v vlažnih 
notranjih prostorih (npr. 
kopališče, savna ipd.).

•  Ne segajte po električnih napra-
vah, ki so padle v vodo.

•  Izdelka in omrežnega adapterja 
nikoli ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine.

•  Izdelka in omrežnega adapterja 
se ne dotikajte z mokrimi rokami.
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 NAPOTEK!
Nevarnost poškodb!  
Nepravilna uporaba projekcijske 
ure lahko privede do poškodb.
•   Projekcijsko uro namestite samo 

v suhih notranjih prostorih.
•  Izdelka ne izpostavljajte visokim 

temperaturnim spremembam, 
saj pride do nastajanja konden-
zata, kar lahko povzroči 
poškodbo urnega mehanizma.

•  Projekcijsko uro zaščitite pred 
eks tremno vročino, sončnimi 
žarki in prašnimi delci ter mag-
netnimi polji, kemikalijami in me-
hansko obrabo.

•  Projekcijske ure ne postavljajte v 
neposredno bližino odprtega 
vira ognja, kot so sveče.

•  Pazite, da vam projekcijska ura 
ne pade in je ne izpostavljajte 
močnim udarcem.

•  Projekcijske ure ne potapljate v 
vodo ali druge tekočine in jo 
zaščitite pred vlago.
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2  Predvidena uporaba

Projekcijska ura prikazuje čas, datum in 
sobno temperaturo, projicira čas, tempe-
raturo ali čas alarma na steno ali strop in 
se lahko uporablja kot budilka.
Radijsko vodena projekcijska ura je 
izključno primerna za zasebno uporabo 
in ne za komercialne namene. Projekcijs-
ka ura ni otroška igrača. Projekcijsko uro
uporabljajte samo na način, ki je opisan 
v navodilih za uporabo. Katera koli dru-
ga uporaba se šteje kot nepredvidena in 
lahko privede do poškodb. Proizvajalec 
ali trgovec ne prevzemata odgovornosti 
za škodo, nastalo zaradi nepredvidene oz. 
napačne uporabe izdelka.

3 Vsebina paketa

• Radijsko vodena projekcijska ura
• Omrežni adapter
• 2 × baterija 1,5V AAA LR03
• Garancijski list
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Deli in upravljalni elementi

9

10
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1 Prikaz
2 Projekcijska roka
3 Tipka MODE/SET
4 Tipka    

 
 WAVE; 12 / 24 

 
 
 
  

dremež Projekcija: HIGH/
LOW/OFF

10  

5  dolTipka
6  
7 Tipka °C/°F
8 Tipka Alarm

 gorTipka

9 Tipka za luč/projekcijo/

Projekcija: 180°/360°; čas/
temperatura

11 Predal za baterije
12 Zvočnik alarma
13 Tipka RESET
14  Priključek omrežnega adap-

terja
15 Čas
16 Radijski simbol
17 Poletni čas
18 Časovni pas
19  Simbol dremeža, dremež ak-

tiven
20 Datum
21 Dan v tednu
22 Temperatura °C
23 Alarm vklopljen
24 Koledarski teden
25 Drugi čas
26 Temperatura °F
27 Vrtljivo kolo za ostrenje

11

13

12

14

27

Prikaz

15 16 17 18 16 1819

2624 2523222120
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4 Prva uporaba

Preverjanje vsebine paketa
1. Iz embalaže vzemite vse dele in od-

stranite zaščitno folijo.
2. Preverite, ali je med transportom mor-

da prišlo do poškodb projekcijske ure. 
V tem primeru je ne uporabljajte. Ob-
rnite se na službo za pomoč strankam. 
Podatki za stik so navedeni na garan-
cijski kartici.

3. Preverite, ali so dobavljeni vsi deli.

5 Upravljanje

Varna postavitev izdelka
Izdelek postavite na trdno, ravno 
površino. Izdelek ni zasnovan za uporabo 
v prostorih z visoko zračno vlažnostjo 
(npr. kopalnica). Pazite, da:
•  na izdelek ne delujejo neposredni viri 

toplote (npr. gretje);
•  izdelek ni izpostavljen neposredni 

sončni svetlobi;
•  preprečite stik z brizgajočo in 

kapljajočo vodo (na ali ob izdelek ne 
postavljajte predmetov, napolnjenih z 
vodo, kot so vaze);

•  izdelek ni postavljen v neposredni 
bližini magnetnih polj (npr. zvočniki);

•  vanj ne prodrejo tujki;
•  v bližini izdelka ni sveč ali drugih od-

prtih plamenov, da preprečite nastanek 
požara.

 NAPOTEK!
Napravo lahko uporabljate 
priključeno v omrežno napajanje 
ali z baterijami. Za neprekinjeno 
stalno projekcijo in osvetlitev oz-
adja prikaza mora biti naprava 
priključena na napajanje.
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Delovanje z omrežnim napajanjem
Omrežni adapter povežite z napravo prek 
priključka za omrežni adapter(14) in 
vtičnice.

Delovanje na baterije
1. S prikaza (1) projekcijske ure odstra-

nite zaščitno folijo.
2. Odprite predal za baterije (11) na zad-

nji strani naprave in vstavite dve bate-
riji 1,5 V AAA R03/LR03, upoštevajte 
polariteto. Predal za baterije (11) zno-
va zaprite.

3. Po vstavljanju baterij je slišen zvočni 
signal. Prikaz LCD je popolnoma pri-
kazan za kratek čas.

Sprejemanje radijskega signala
1. Projekcijska ura skenira radijski 

frekvenčni signal DCF. Radijski simbol 
DCF  (16) utripa na prikazu. Sa-
modejna nastavitev časa lahko traja 
od 3 do 10 minut. Po uspešnem spre-
jemu časovne kode je radijski simbol  
DCF  (16) prikazan neprekinjeno.

2. Če sprejem ne uspe, držite tipko  
 WAVE; 12/24 ur (4) pritisnjeno tri 

sekunde, da ročno aktivirate sprejem.
3. Če želite sprejem prekiniti, znova pri-

tisnite tipko  WAVE; 12/24 ur (4)  
za tri sekunde. Radijski simbol  
DCF  (16) ugasne.

4. Med baterijskim delovanjem, brez 
priklopa na napajanje, lahko osvet-
litev ozadja in projekcijo za kratek čas 
vklopite s pritiskom tipke SNOOZE/
LIGHT (9).

5. Če naprava ne deluje, lahko pritisnete 
tipko RESET (13), da izdelek ponasta-
vite na tovarniške nastavitve.

 NAPOTEK!
Če sprejem radijskega signala iz-
vedete med delovanjem z 
omrežnim napajanjem, je nepre-
kinjena projekcija izklopljena. Med 
postopkom sprejema ni mogoče 
izvajati nobenih ročnih nastavitev. 
Projekcijo in osvetlitev ozadja na 
prikazu lahko vklopite za pribl. 5 
sekund. 

Izdelka med postopkom sprejemanja 
ne premikajte.
Izdelek sinhronizira interni čas dnevno od 
2:00 do 3:00 ob vsaki polni uri. Če poskus 
sprejema ni uspešen, je ponovljen ob 
5:00 in 6:00. Če sprejem časovnega signa-
la še vedno ni uspešen, ročno nastavite 
čas.
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Ob uspešnem sprejemu časovnega signa-
la je radijski simbol  (16) stalno prika-
zan, čas (15), datum (20) in dan v tednu 
(21) pa se nastavijo samodejno. Med po-
letnim časom se desno spodaj, pod ra-
dijskim simbolom, prikaže S (17).

Preklop med poletnim in zimskim 
časom
Preklop s poletnega na zimski čas oz. ob-
ratno ob dobrem sprejemu časovnega 
znaka poteka samodejno.

Ponovni zagon radijskega sprejema
Radijski sprejem lahko ponovno zaženete 
ročno, tako da pribl. 3 sekunde držite pri-
tisnjeno tipko  WAVE; 12/24 ur (4).

Radijski simbol  (16) utripa na prikazu. 
Ta postopek lahko traja od 3 do 10 minut.

Če radijski sprejem ni bil uspešen, je treba 
čas nastaviti ročno.

Izklop radijskega sprejema
Radijski signal lahko izklopite ročno, tako 
da pribl. 3 sekunde držite pritisnjeno  
tipko  WAVE; 12/24 ur (4). Simbol radia  

 (16) na zaslonu ugasne.

Pritisnite in znova pribl. 3 sekunde držite 
tipko  WAVE; 12/24 ur (4). Radijski sim-
bol  (16) na prikazu ugasne.

 NAPOTEK!
Motnje sprejema
Radijski signal DCF77 se pošilja iz bližine 
Frankfurta na Majni in je lahko sprejet v 
polmeru pribl. 2000 km okoli Frankfurta 
na Majni. Obstaja pa nekaj virov motenj, 
ki lahko pomembno ovirajo sprejem: Če 
vaša naprava radijskega signala ne spre-
jema pravilno, izdelek postavite na drugo 
mesto in upoštevajte, da lahko v bližini 
računalnika, telefona, radia in televizije 
pride do elektromagnetnih sevanj, ki mo-
tijo sprejem radijskega signala DCF77. 
Drugi viri motenj za sprejem radijskega 
signala so lahko močna izolacija stavbe 
(kovinski gradbeni elementi), visoke gore 
ali atmosferske motnje. Po potrebi za-
menjajte baterije.
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Samodejni osnovni prikaz po 
uspešnem sprejemu signala DCF  
Po uspešnem sprejemu signala DCF so 
prikazane naslednje osnovne informacije: 

Datum trenutnega dneva je prikazan 
poleg kratice D, trenutni mesec poleg 
kratice M. Kratica za trenutni dan v tednu 
je prikazana desno poleg. Jezik te kratice 
je prednastavljen na angleščino, vendar 
ga lahko spremenite (glejte odsek  
»Prikaz dneva v tednu v različnih jezikih«). 
Prikaz dneva v tednu lahko preklopite  
na prikaz koledarskega tedna (glejte 
 razdelek »Prikaz dneva v tednu/kole-
darskega tedna«). Čas je prednastavljeno 
prikazan v 24-urnem formatu.
Preklopite ga lahko na 12-urni format. 
Kratica PM (latinsko: »postmeridiem« = 
popoldne) je pred časom prikazana med 
12. uro opoldne in 11.59 ponoči. Kratica 
AM (latinsko: »antemeridiem«= dopold-
ne) je pred časom prikazana med 12. uro 
opolnoči in 11.59 uro dopoldne.
 

Ta osnovni prikaz je prikazan samo, če je 
signal DCF sprejet. Sobna temperatura je 
z eno decimalno številko prikazana pod 
časom. Prednastavljena temperaturna 
enota so stopinje Celzija in se lahko spre-
meni v stopinje Fahrenheita (glejte razde-
lek »Prikaz temperature«).
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Ročna nastavitev datuma in časa
1. Pritisnite in držite pritisnjeno tipko 

MODE/SET (3) v osnovnem prikazu 
pribl. 3 sekunde. Leto utripa in ga 
 lahko nastavite z  (6) ali  (5).

2. Potrdite vnos s pritiskom tipke 
MODE/SET (3).

3. Na enak način nastavite mesec, dan in 
minute.

4. Če želite v načinu nastavitev deaktivi-
rati sprejem DCF, pritisnite tipko 

 (6) ali  (5).

Če je aktiviran sprejem DCF, je ročno na-
stavljen čas časa DCF prepisan takoj, ko je 
signal uspešno sprejet. Na voljo so tri 
različne vrste sprejema:
•  Aktivni sprejem: Simbol DCF  (16)  

utripa
•  Dober sprejem: Simbol DCF  (16) je 

rdeč
•  Funkcija sprejema je deaktivirana/ 

izklopljena: Ni signala DCF  (16) na 
prikazu

 NAPOTEK! 
Hitra nastavitev
Pri ročni nastavitvi številčnih vred-
nosti lahko s pritiskom in 
držanjem zadevne tipke uporabite 
hitro nastavitev. Če v 30 sekundah 
ne pritisnete nobene tipke, napra-
va samodejno zaključi način 
 nastavitve.

Ročna nastavitev časovnega pasu 
Na kratko pritisnite  (6), da izberete 
med srednjeevropskim časom in vašim 
nastavljenim časovnim pasom F (18).

 NAPOTEK!
Če se nahajate v državi, v kateri 
trenutno čas kljub signalu DCF od-
stopa, uporabite prilagoditev 
časovnega pasu, da izdelek upora-
bite v drugem časovnem pasu kot 
je izbran v standardni nastavitvi
(UTC + 1 = srednjeevropski čas).
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1. Pritisnite in držite tipko MODE/SET (3) 
pribl. 3 sekunde. Prikaz časa utripa in 
ga lahko nastavite z  (6) ali  (5) 
(+9/–9).

2. Potrdite vnos s pritiskom tipke 
MODE/SET (3).

3. Nato izvedite ponovni zagon. Vaš izd-
elek še naprej sprejema radijski signal 
DCF77, vendar prikazuje spremenjen 
čas (npr. 1 uro manj).

Ročna nastavitev drugega časa
Nastavite lahko drugi čas.

1. Pritisnite 3-krat na kratko tipko 
MODE/SET (3) dokler se ne nahajate v 
prikazu drugega časa (25).

2. Pritisnite in držite tipko MODE/SET (3) 
pribl. 3 sekunde. Ure utripajo in jih 
lahko nastavite z  (6) ali  (5).

3. Potrdite vnos s pritiskom tipke 
MODE/SET (3).

4. Na enak način nastavite tudi minute.
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Prikaz 12/24 ur
Pritisnite tipko  WAVE; 12/24 ur (4) v 
osnovnem prikazu, da izberete 12-urni ali 
24-urni format. V 12-urnem formatu je na 
zaslonu prikazano AM ali PM. 

Prikaz dneva v tednu/koledarskega 
tedna 
Na kratko pritisnite tipko  (5), da izbe-
rete med prikazom dneva v tednu (21) ali 
koledarskim tednom (24).

Prikaz dneva v tednu v različnih 
 jezikih
S pritiskom in držanjem tipke  (5) lahko 
izberete naslednje jezike lahko nastavite:
• GE – nemščina
• FR – francoščina
• IT – italijanščina
• SP – španščina
• EN – angleščina

Takoj ko je želeni jezik na zaslonu 
prikaže, sprostite gumb  (5).

 
Prikaz temperature
Pritisnite tipko °C/°F (7) , da izberete tem-
peraturno enoto Celzij (°C) (22) ali Fah-
renheit (°F) (26).
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Budilka
Izdelek ima dva časa bujenja: Alarm 1 – 
AL1  in Alarm 2 – AL2 .
1. Na kratko pritisnite tipko MODE/ 

SET (3), da preklopite način nastavit-
ve AL1 za Alarm 1. Prikaz prikazuje 
simbol alarma AL 1 in 6:00 (standard) 
ali nazadnje nastavljen čas alarma.

2. Dvakrat pritisnite gumb MODE/ 
SET (3), da preklopite način nastavit-
ve AL2 na Alarm 2. Na zaslonu se 
prikažeta simbol alarma AL 2 in 8:00 
(privzeto) ali zadnji nastavljeni čas 
alarma. 

3. Pritisnite in držite tipko MODE/ 
SET (3) pribl. 3 sekunde. Prikaz ure za 
Alarm 1 »AL1« utripa.

4. Za nastavitev pritisnite tipko  (6) ali 
 (5) in  potrdite nastavitev s 

 pritiskom tipke MODE/SET (3).
5. Na enak način nastavite minute in čas 

bujenja drugega alarma »AL2«.

 Vklop in izklop budilke
1. Pritisnite tipko ALARM (8), da aktivi-

rate Alarm 1.
2. Znova pritisnite tipko ALARM (8), da 

aktivirate Alarm 2.
3. Znova pritisnite tipko ALARM (8), da 

aktivirate Alarm 1 in 2.
4. Znova pritisnite tipko ALARM (8), da 

izklopite alarme. Po izklopu alarma 
simbol alarma izgine in znova se 
prikaže datum.

5. Alarm se oglasi ob nastavljenem času 
in poviša svojo glasnost trikrat, vsakih 
20 sekund. S pritiskom poljubne tipke 
(razen SNOOZE/LIGHT (9)) se alarm 
izklopi in znova aktivira ob istem času 
naslednji dan.

Če alarma ne izklopite, se po 4 minutah 
samodejno izklopi in se znova aktivira ob 
istem času naslednji dan.
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Funkcija dremeža (SNOOZE) 
Ko se oglasi alarm, se dotaknite tipke 
SNOOZE/LIGHT (9) zgoraj na ohišju.  
Projekcija in osvetlitev ozadja na prikazu 
sta kratkotrajno aktivirani.

Na prikazu utripata Zz (19) in simbol 
zvonca  (23).

Alarm je prehodno deaktiviran in se zno-
va samodejno oglasi po 5 minutah. Funk-
cijo dremeža lahko aktivirate vedno zno-
va in neomejeno.

Projekcija
Ta naprava vam omogoča projekcijo časa, 
temperature ali časa alarma na ravno 
površino, npr. na steno v čim bolj tem-
nem prostoru. Površino projekcije lahko 
za 180° nagnete od naprej proti nazaj.

Največja razdalja projekcije znaša 3 m.

Nastavitev goriščne razdalje prek vrtljive-
ga kolesa (27) lahko izboljša prikaz prika-
za projekcije.

Prikaz projekcije
Pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT (9), da 
aktivirate projekcijo. Zdaj lahko preklopi-
te med prikazom časa in temperature, da 
za približno 3 sekunde pritisnete tipko 
180°/360°; TIME/TEMP (10).

Vrtenje prikaza projekcije
Ko je projekcija aktivirana, pritisnite tipko 
180°/360°; TIME/TEMP (10), da projicir-
ane številke zavrtite v korakih po 180°.
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6 Čiščenje in nega

 NEVARNOST!
Nevarnost zaradi električnega 
udara!
Pred čiščenjem projekcijske ure 
napravo izklopite iz omrežja. Nap-
rava ne sme biti izpostavljena no-
beni vlagi. Izogibajte se pršeči in 
kapljajoči vodi.

Očistite uro z mehko in narahlo 
navlaženo krpo. Pri čiščenju ne uporablja-
jte redčil ali abrazivnih sredstev, trdih 
krtač, kovinskih ali ostrih predmetov.

7 Shranjevanje

Če projekcijske ure ne uporabljate dlje 
časa:
1. Odstranite baterije.
2. Projekcijsko uro hranite na suhem 

mestu, zaščitenem pred prašnimi 
 delci in poškodbami.

Stalna projekcija

 NAPOTEK!
Za stalno projekcijo mora biti izde-
lek z omrežnim adapterjem 
priključen na zunanji vir napajanja.
Pomembno! Prepričajte se, da vaša 
gospodinjska napetost ne presega 
240 V! V nasprotnem primeru lahko 
pride do poškodbe  naprave.

Kratkotrajna projekcija pri delovanju z 
baterijami
Da prehodno aktivirate svetlo osvetlitev 
ozadja in projekcijo, pritisnite tipko 
SNOOZE/LIGHT (9).

Ko se oglasi alarm, se dotaknite tipke 
SNOOZE/LIGHT (9) zgoraj na ohišju, da 
za kratek čas aktivirate projekcijo in osvet-
litev ozadja prikaza.

Svetlost osvetlitve ozadja
Ta naprava vam ponuja 3 možnosti za 
 stopnje svetosti osvetlitve ozadja.
•  Standardno je nastavljena visoka 

 stopnja svetlosti.
•  Pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT (9) en-

krat, da preklopite na srednjo stopnjo 
osvetlitve.

•  Pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT (9) 
 dvakrat, da izklopite osvetlitev ozadja in 
projekcijo.
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8 Tehnični podatki

Radijsko vodena projekcijska ura
•  Radijski čas DCF77, frekvenca: 77,5 kHz
•  Dimenzije izdelka: pribl. 141 × 91 × 50 mm
•  Neto teža: pribl. 143 g (vklj. z baterijami)
•  Vhod: 1,5V AAA R03/LR03 × 2 = 3 V
•  Klimatski pogoji za skladiščenje:  

od -10 do 60 °C
•  Delovanje z dvema baterijama  

1,5V AAA R03/LR03 
•  Delovanje z omrežnim adapterjem,  

model: XY06J-0501 000Q-EW

Omrežni adapter
•  Model: : XY06J-0501 000Q-EW
•  Proizvajalec: XING YUAN Electronic 

Co.,Ltd.
•  Dimenzije izdelka: pribl. 36 × 61 × 50 mm
•  Neto teža: pribl. 53 g
•  Dolžina kabla: pribl. 1,5 m
•  Vhod: 100-240V~, 50/60 Hz, 0,3 A Maks
•  Izhod: 5,0 V  1,0A, 5,0W 
•  Poraba električne energije v stanju brez 

obremenitve: 0,09 W
•  Razred zaščite: II 
•  Stopnja zaščite: IP20
•  Obratovalna temperatura: od 0 do 50 °C
•  Klimatski pogoji za skladiščenje:  

od -40° do 90 °C

Pridržujemo si pravico do tehničnih 
sprememb!

9 Odstranjevanje

1. Pri odstranjevanju embalaže bodite 
obvezno pozorni na to, da sestavni 
deli embalaže (polietilenske vrečke, 
deli iz polistirena) niso na dosegu 
otrok. NEVARNOST ZADUŠITVE!

2. Izdelke, ki jih ne uporabljate več, in 
iztrošene izdelke odnesite do pristoj-
nega reciklirnega obrata. V nobenem 
primeru jih ne izpostavljajte odprtemu 
ognju.

3. Odpadna električna in elektronska 
oprema ni neuporabno blago. S 
pomočjo odstranjevanja, prijaznega 
do okolja, je mogoče reciklirati 
številne surovine.

4. Če električne naprave odvržete na 
odlagališčih ali deponijah odpadkov, 
lahko zdravju škodljive snovi pridejo v 
stik s podtalnico. Posledično takšne 
snovi vstopijo v oskrbovalno verigo  
in škodujejo vašemu zdravju in dobro-
biti.

5. Pred odstranjevanjem poljubne 
iztrošene naprave poskrbite, da je v 
celoti onemogočeno delovanje na-
prave.

6. Materiale, ki so sestavni del izdelka, je 
mogoče reciklirati in imajo priložene 
ustrezne informacije. S pravilnim od-
stranjevanjem vaše stare naprave ali 
vključenih materialov in embalaže po-
magate ščititi naše okolje.

7. Embalažo odstranite v skladu s krajev-
nimi predpisi v ustrezne zabojnike.

8. Če v okolici vašega prebivališča ni pri-
mernih vsebnikov za odstranjevanje, 
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materiale odnesite na primerno ko-
munalno zbirno mesto.

9. Podrobne informacije prejmete pri 
trgovcu ali ustreznem komunalnem 
obratu za odlaganje.

Embalažo odstranite glede na 
njen tip. Lepenko in karton vrzi-
te v vsebnike za papir, folije pa 
med embalažo.

Simbol prekrižanega smetnjaka 
opozarja na potrebo po 
ločenem odlaganju električnih/
elektronskih naprav. V skladu z 
evropskimi predpisi rabljene 
električne in elektronske opre-
me ni več dovoljeno obravnava-
ti kot gospodinjske odpadke, 
ampak jih je treba oddati na 
ustrezno urejeno prevzemno 
mesto za recikliranje takšnih na-
prav. Komunalna podjetja za 
odstranjevanje odpadkov so v 
ta namen organizirala zbirna 
mesta, na katerih lahko zasebna 
gospodinjstva brezplačno od-
dajo svojo rabljeno električno in 
elektronsko opremo. Obrnite se 
na svojo občino ali komunalno 
podjetje za odstranjevanje od-
padkov, če želite izvedeti več o 
regionalnih možnostih vračanja.
 
Pred odstranjevanjem izdelka 
odstranite baterije in akumula-
torske baterije ter vse svetilke 
(če jih izdelek vsebuje), ki jih 

lahko odstranite brez uničenja, 
in jih v skladu z veljavnimi pred-
pisi oddajte ločeno.

V zvezi z dostavo te naprave, ki 
vsebuje baterije oz. akumula-
torske baterije, smo obvezani, da 
podamo naslednje napotke:
Simbol prečrtanega smetnjaka 
pomeni, da baterij oz. akumula-
torskih baterij ni dovoljeno 
 odlagati med gospodinjske 
 odpadke.

Kot potrošnik ste zakonsko ob-
vezani, da vse baterije in akumu-
latorske baterije, ne glede na to, 
ali vsebujejo škodljive snovi, kot 
so Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec ali ne, oddate na 
zbirnem mestu v vaši občini/
mestnem okrožju ali trgovini. 
Tako boste prispevali k okolju 
prijaznemu odstranjevanju. Od-
daja baterij in akumulatorskih 
baterij je za vas brezplačna.
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 ŠKODA ZA OKOLJE IN  
ZDRAVJE LJUDI!
Izrabljene baterije lahko vsebujejo 
škodljive snovi ali težke kovine, ki 
lahko škodujejo okolju in zdravju 
ljudi. Zdravju škodljive snovi lahko 
pridejo v vodo. Posledično takšne 
snovi vstopijo v oskrbovalno veri-
go in škodujejo vašemu zdravju in 
dobrobiti.

Poleg tega baterije vsebujejo dra-
gocene surovine, ki jih je mogoče 
reciklirati z okolju prijaznim od-
stranjevanjem.

Nestrokovno odstranjevanje lahko 
povzroči kratek stik, do katerega 
pride zaradi vročine ali poškodbe. 
OBSTAJA NEVARNOST POŽARA 
IN EKSPLOZIJE!

 

Da preprečite morebiten kratki stik, pred 
odstranjevanje prelepite pole baterij in 
akumulatorskih baterij, ki vsebujejo litij.

Pred odstranjevanjem je treba baterije in 
akumulatorske baterije odstraniti iz nap-
rave in jih med odpadke odstraniti 
ločeno. Pred odstranjevanjem se 
prepričajte, da so baterije in akumula-
torske baterije izpraznjene.
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